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I

(Actos cuya publicación es una condición para su aplicabilidad)

REGLAMENTO (CE) N° 1817/94 DE LA COMISIÓN
de 25 de julio de 1994

por el que se determinan los Estados miembros en los que se realizarán, durante
la campaña 1993/94, campañas de promoción en favor del consumo de zumo de

uva

así como algunos otros elementos aplicables a las medidas
de intervención en el sector vitivinícola (9), fija, en el
Anexo IV, el importe de la ayuda para la campaña
1993/94 ;

Considerando que la cuantía disponible para esta finan­
ciación depende de las cantidades de productos por las
que se otorgue la ayuda ; que el importe retenido para las
campañas de promoción de 1985/86, 1986/87, 1987/88 ,
1988/89, 1989/90, 1990/91 , 1991 /92 y 1992/93 permite
financiar esas campañas ; que la cuantía disponible para la
financiación de esta medida en la campaña 1993/94 se
estima en 7 200 000 ecus ;

Considerando que la cantidad destinada no permite
emprender acciones eficaces en toda la Comunidad ; que,
por lo tanto, parece oportuno continuar las acciones de
promoción en los Estados miembros en los que ya se
emprendieron dichas acciones durante las campañas
precedentes ; que, no obstante, se ha reservado un importe
de 1 600 000 ecus para Italia en espera de que este Estado
miembro demuestre, una vez finalizada la campaña
correspondiente a 1992/93, aún en curso, que las activi­
dades realizadas han surtido efectos positivos y cuantifica­
bles en el consumo de zumo de uva ;

Considerando que, para lograr una mejor gestión de los
fondos presupuestarios, resulta necesario fijar una fecha
límite para la firma y el pago de los contratos ;

Considerando que las medidas previstas en el presente
Reglamento se ajustan al dictamen del Comité de gestión
del vino,

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,
Visto el Reglamento (CEE) n° 822/87 del Consejo, de 16
de marzo de 1987, por el que se establece la organización
común del mercado vitivinícola ('), cuya última modifica­
ción la constituye el Reglamento (CEE) n° 1566/93 (2), y,
en particular, el apartado 5 de su artículo 46 y su artículo
81 ,

Visto el Reglamento (CEE) n° 3813/92 del Consejo, de 28
de diciembre de 1992, relativo a la unidad de cuenta y a
los tipos de conversión que deben aplicarse en el marco
de la Política Agrícola Común (3), modificado por el
Reglamento (CE) n° 3528/93 (4),
Considerando que el Reglamento (CEE) n° 3461 /85 de la
Comisión, de 9 de diciembre de 1985, relativo a la organi­
zación de campañas de promoción en favor del consumo
de zumos de uva i5), cuya última modificación la consti­
tuye el Reglamento (CEE) n° 1977/93 (6), establece en el
apartado 2 de su artículo 1 que, para cada campaña, se
determinarán los Estados miembros en los que se reali­
zarán las campañas de promoción en favor del consumo
de zumos de uva, así como el importe global destinado a
la financiación de las campañas de promoción en cada
uno de los Estados miembros ;

Considerando que el Reglamento (CEE) n° 2641 /88 de la
Comisión, de 25 de agosto de 1988, por el que se esta­
blecen las modalidades de aplicación del régimen de
ayuda a la utilización de uva, de mosto de uva y de mosto
de uva concentrado para la elaboración de zumo de uva Q,
cuya última modificación la constituye el Reglamento
(CEE) n° 2056/91 (8), fija, en el apartado 2 de su artículo 4,
en un 35 % la parte de la ayuda destinada a la financia­
ción de la campaña de promoción ;
Considerando que el Reglamento (CEE) n° 2093/93 de la
Comisión, de 28 de julio de 1993, por el que se fijan para
la campaña 1993/94 los precios de compra y las ayudas,

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Artículo 1

1 . En la campaña 1993/94, las campañas de promoción
en favor del consumo de zumo de uva contempladas en el
apartado 1 del artículo 1 del Reglamento (CEE) n°
3461 /85 se realizarán en Alemania, Francia, España y los
Países Bajos.

(') DO n° L 84 de 27. 3 . 1987, p . 1 .
0 DO n° L 154 de 25. 6 . 1993 , p . 39 .
(3) DO n° L 387 de 31 . 12. 1992, p . 1 .
(4) DO n° L 320 de 22. 12. 1993, p . 32.
(Ó DO n° L 332 de 10. 12. 1985, p . 22.
(«) DO n° L 180 de 23. 7 . 1993, p . 33 .
(?) DO n» L 236 de 26. 8 . 1988 , p . 25 .
(8) DO n° L 187 de 13. 7. 1991 , p . 30 . ñ DO n° L 190 de 30. 7. 1993, p. 14.
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La cantidad global destinada a la financiación de esas
campañas será de :

— 2 030 000 ecus en Alemania,
— 1 620 000 ecus en Francia,
— 1 360 000 ecus en España,
— 590 000 ecus en los Países Bajos.

2. Los contratos realizados en el marco de estas
campañas de promoción se firmarán a más tardar en el
plazo de nueve meses a partir de la entrada en vigor del
presente Reglamento. El pago de los contratos se efectuará

a mas tardar tres meses despues de que haya finalizado la
correcta ejecución de los mismos .
3 . La conversión en moneda nacional de las cuantías
mencionadas en el apartado 1 se efectuará mediante el
tipo de conversión agrario en vigor el 1 de septiembre de
1994.

Articulo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el séptimo día
siguiente al de su publicación en el Diario Oficial de las
Comunidades Europeas.

El presente Reglamento sera obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro .

Hecho en Bruselas, el 25 de julio de 1994.

Por la Comisión

Rene STEICHEN

Miembro de la Comisión
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REGLAMENTO (CE) N° 1818/94 DE LA COMISIÓN
de 25 de julio de 1994

por el que se modifica el Reglamento (CEE) n° 2253/92 por el que se establécen
las disposiciones de aplicación del régimen de abastecimiento específico de

productos del sector vitivinícola a las islas Canarias

las disposiciones de aplicación del régimen de abasteci­
miento específico de productos del sector vitivinícola a las
islas Canarias (3), modificado por el Reglamento (CEE)
n° 2067/93 (4), determina los volúmenes de vino que
pueden acogerse al régimen de abastecimiento específico
creado en el título I del Reglamento (CEE) n° 1601 /92 y
fija las ayudas comunitarias correspondientes a la aplica­
ción del artículo 3 del mencionado Reglamento ; que es
conveniente determinar los volúmenes de vino que
pueden acogerse al régimen y fijar el importe de las
ayudas para la campaña 1994/95 ;

Considerando que las medidas previstas en el presente
Reglamento se ajustan al dictamen del Comité de gestión
del vino,

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CEE) n° 1601 /92 del Consejo, de 15
de junio de 1992, sobre medidas específicas en favor de
las islas Canarias relativas a determinados productos agra­
rios ('), cuya última modificación la constituye el Regla­
mento (CEE) n° 1974/93 de la Comisión (2), y, en particu­
lar, el apartado 4 de su artículo 3 y el párrafo segundo de
su artículo 7,

Considerando que las cantidades de productos que
pueden acogerse al régimen específico de abastecimiento
se determinan mediante una serie de planes de previ­
siones establecidos periódicamente y revisables en función
de las necesidades fundamentales de los mercados,
teniendo en cuenta la producción local y los flujos de
intercambios tradicionales ; que, con objeto de garantizar
la satisfacción de las necesidades en términos de canti­
dades, de precios y de calidad, y con vistas a mantener la
parte de los abastecimientos procedentes de la Comuni­
dad, la ayuda que se concederá a los productos originarios
del resto de la Comunidad se determinan en condiciones
equivalentes para el usuario final a la ventaja derivada de
la exoneración de los derechos de importación correspon­
dientes a los productos originarios de países terceros ;

Considerando que el Reglamento (CEE) n° 2253/92 de la
Comisión, de 31 de julio de 1992, por el que se establecen

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Artículo 1

Los Anexos I y II del Reglamento (CEE) n° 2253/92 se
sustituirán por el Anexo del presente Reglamento .

Articulo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el 1
de septiembre de 1994.

El presente Reglamento sera obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 25 de julio de 1994.

Por la Comisión

René STEICHEN

Miembro de la Comisión

(') DO n" L 173 de 27. 6 . 1992, p. 13 .
(2) DO n° L 180 de 23. 7. 1993, p. 26.

H DO n° L 219 de 4. 8 . 1992, p . 30 .
(4) DO n° L 187 de 29. 7. 1993, p . 34.
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ANEXO

« ANEXO I

Cantidades del plan de previsiones de abastecimiento a las islas Canarias de productos del sector
vitivinícola para el período comprendido entre el 1 de septiembre de 1994 y el 31 de agosto de

1995

Código NC Designación de la mercancía Volumen
(hl)

115 500

ex 2204 21 25
ex 2204 21 29
ex 2204 21 35
ex 2204 21 39

ex 2204 29 25
ex 2204 29 29
ex 2204 29 35
ex 2204 29 39

Vinos :

— Originarios de terceros países : vinos que incluyan en
su designación y presentación el nombre del país de
origen, sin ninguna otra mención o denominación
geográfica

— Originarios de la Comunidad : vinos de mesa, con
arreglo al punto 13 del Anexo I del Reglamento
(CEE) n° 822/87

Vinos :

— Originarios de terceros países : vinos que incluyan en
su designación y presentación el nombre del país de
origen, sin ninguna otra mención o denominación
geográfica

— Originarios de la Comunidad : vinos de mesa, con
arreglo al punto 13 del Anexo I del Reglamento
(CEE) n° 822/87

129 500

Total 245 000
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ANEXO II

Importes de la ayuda concedida a los productos que figuran en el Anexo I procedente del
mercado de la Comunidad

Código de productos (') Nota
Importes de la ayuda (en ecus)
aplicables a los productos

procedentes de la Comunidad

2204 21 25 110 (2) 3,96
2204 21 25 190 (3) 1,19
2204 21 25 910 (2) 3,96
2204 21 29 190 (3) 1,19
2204 21 35 110 (2) 3,96
2204 21 35 190 (3) 1,19
2204 21 39 190 (3) 1,19
2204 29 25 110 (2) 3,96
2204 29 25 190 (3) 1,19
2204 29 25 910 (2) 3,96
2204 29 29 190 (3) 1,19
2204 29 35 110 (2) 3,96
2204 29 35 190 (3) 1,19
2204 29 39 190 (3) 1,19

(') Los codigos de los productos se definen en el Reglamento (CEE) n° 3846/87 de la Comisión
(DO n° L 366 de 24. 12. 1987, p. 1 ), modificado en último lugar por el Reglamento (CE) n°
1554/94 (DO n° L 166 de 1.7. 1994, p. 50).

(2) Ecus por hectolitro de producto.
(3) Ecus por % vol y hectolitro de producto [grado alcohólico volumétrico total tal como se define
en el Anexo Ii del Reglamento (CEE) n° 822/87]. ».
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REGLAMENTO (CE) N° 1819/94 DE LA COMISIÓN
de 25 de julio de 1994

por el que se modifica el Reglamento (CE) n° 1078/94 y se eleva a 1 200 000 tone­
ladas la licitación permanente para la exportación de trigo blando panificable en

poder del organismo de intervención alemán

dades almacenadas ; que es conveniente, por consiguiente,
modificar, en particular, el Anexo I del Reglamento (CE)
n° 1078/94 ;

Considerando que las medidas previstas en el presente
Reglamento se ajustan al dictamen del Comité de gestión
de los cereales,

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CEE) n° 1766/92 del Consejo, de 30
de junio de 1992, por el que se establece la organización
común de mercados en el sector de los cereales ('), modi­
ficado por el Reglamento (CEE) n° 2193/93 de la Comi­
sión (2), y, en particular, su artículo 5,

Considerando que el Reglamento (CEE) n° 2131 /93 de la
Comisión (3), modificado por el Reglamento (CE)
n° 1 20/94 (4), fija los procedimientos y condiciones de la
puesta en venta de cereales en poder de los organismos de
intervención ;

Considerando que el Reglamento (CE) n° 1078/94 de la
Comisión (*), cuya última modificación la constituye el
Reglamento (CE) n° 1 689/94 (6), ha abierto una licitación
permanente para la exportación de 1 000 000 toneladas de
trigo blando panificable en poder del organismo de inter­
vención alemán ; que Alemania, mediante su comunica­
ción de 7 de julio de 1994, ha informado a la Comisión
que su organismo de intervención tiene la intención de
proceder a un aumento de 200 000 toneladas de la
cantidad sacada a licitación para la exportación ; que es
conveniente elevar a 1 200 000 toneladas la cantidad
global sacada a licitación permanente para la exportación
de trigo blando panificable en poder del organismo de
intervención alemán ;

Considerando que, teniendo en cuenta el aumento de las
cantidades sacadas a licitación, resulta necesario introducir
modificaciones en la lista de las regiones y de las canti

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Artículo 1

El artículo 2 del Reglamento (CE) n° 1078/94 se sustituirá
por el texto siguiente :

« Articulo 2

1 . La licitación se referirá a una cantidad máxima
de 1 200 000 toneladas de trigo blando panificable que
habrán de exportarse a todos los terceros países.

2. En el Anexo I se detallan las regiones en las que
se encuentran almacenadas 1 200 000 toneladas de
trigo blando panificable . ».

Artículo 2

El Anexo I del Reglamento (CE) n° 1078/94 se sustituirá
por el Anexo del presente Reglamento.

Artículo 3

El presente Reglamento entrará en vigor el día de su
publicación en el Diario Oficial de las Comunidades
Europeas.

El presente Reglamento será obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro .

Hecho en Bruselas, el 25 de julio de 1994.

Por la Comisión

Rene STEICHEN

Miembro de la Comisión

(') DO n° L 181 de 1 . 7. 1992, p . 21 .
(2) DO n° L 196 de 5 . 8 . 1993 , p . 22 .
(3) DO n° L 191 de 31 . 7. 1993, p. 76 .
(4) DO n° L 21 de 26 . 1 . 1994, p . 1 .
O DO n° L 120 de 11 . 5. 1994, p. 12 .
(6) DO n° L 179 de 13 . 7. 1994, p. 2 .
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ANEXO

« ANEXO I

(en toneladas)

Lugar de almacenamiento Cantidades

Schleswig-Holstein/Hamburg/
Niedersachsen/Bremen/
Nordrhein-Westfalen 674 184

Hessen/Rheinland-Pfalz/
Baden-Württemberg/Saarland/Bayern 219 638
Berlin/Brandenburg/
Mecklenburg-Vorpommern 108 040
Sachsen/Sachsen-Anhalt/Thüringen 197 978 »
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REGLAMENTO (CE) N° 1820/94 DE LA COMISIÓN
de 25 de julio de 1994

por el que se modifica el Reglamento (CE) n° 996/94 y se eleva a 600 000
toneladas la licitación permanente para la exportación de cebada en poder del

organismo de intervención español

modificar, en particular, el Anexo I del Reglamento (CE)
n° 996/94 ;

Considerando que las medidas previstas en el presente
Reglamento se ajustan al dictamen del Comité de gestión
de los cereales,

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CEE) n° 1 766/92 del Consejo, de 30
de junio de 1992, por el que se establece la organización
común de mercados en el sector de los cereales ('), modi­
ficado por el Reglamento (CEE) n° 2193/93 de la Comi­
sión (2), y, en particular, su artículo 5,

Considerando que el Reglamento (CEE) n° 2131 /93 de la
Comisión (3), modificado por el Reglamento (CE)
n° 120/94 (4), fija los procedimientos y las condiciones de
la puesta a la venta de los cereales en poder de los orga­
nismos de intervención ;

Considerando que el Reglamento (CE) n° 996/94 de la
Comisión 0, cuya última modificación la constituye el
Reglamento (CE) n° 1689/94 (6), ha abierto una licitación
permanente para la exportación de 500 000 toneladas de
cebada en poder del organismo de intervención español ;
que España, mediante su comunicación de 7 de julio de
1994, ha informado a la Comisión que su organismo de
intervención tiene la intención de proceder a un aumento
de 100 000 toneladas de la cantidad sacada a licitación
para la exportación ; que es conveniente elevar a 600 000
toneladas la cantidad global sacada a licitación perma­
nente para la exportación de cebada en poder del orga­
nismo de intervención español ;

Considerando que, teniendo en cuenta el aumento de las
cantidades sacadas a licitación, resulta necesario introducir
modificaciones en la lista de las regiones y de las canti­
dades almacenadas ; que es conveniente, por consiguiente,

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Artículo 1

El artículo 2 del Reglamento (CE) n° 996/94 se sustituirá
por el texto siguiente :

« Artículo 2

1 . La licitación se referirá a una cantidad máxima
de 600 000 toneladas de cebada que habrán de expor­
tarse a todos los terceros países.

2. En el Anexo I se detallan las regiones en las que
se encuentran almacenadas 600 000 toneladas de
cebada. ».

Artículo 2

Se sustituirá el Anexo I del Reglamento (CE) n° 996/94
por el Anexo del presente Reglamento.

Artículo 3

El presente Reglamento entrará en vigor el día de su
publicación en el Diario Oficial de las Comunidades
Europeas.

El presente Reglamento sera obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 25 de julio de 1994.

Por la Comisión

René STEICHEN

Miembro de la Comisión

O DO n° L 181 de 1 . 7. 1992, p. 21 .
(2) DO n° L 196 de 5. 8 . 1993, p . 22.
O DO n° L 191 de 31 . 7. 1993, p. 76 .
(4) DO n° L 21 de 26. 1 . 1994, p . 1 .
O DO n" L 111 de 30 . 4. 1994, p. 60 .
«) DO n° L 179 de 13 . 7 . 1994, p . 2.
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ANEXO

« ANEXO I

(en toneladas)

Lugar de almacenamiento Cantidades

Aragón 100 000
Castilla-La Mancha 40 000

Castilla y León 408 000
Cataluña 10 000

La Rioja 6 500
Navarra 30 000

País Vasco 5 500 *
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REGLAMENTO (CE) N° 1821/94 DE LA COMISIÓN
de 25 de julio de 1994

por el que se modifica el Reglamento (CE) n° 953/94 y se eleva a 1 100 000 tone­
ladas la licitación permanente para la exportación de cebada en poder del

organismo de intervención alemán

modificar, en particular, el Anexo I del Reglamento (CE)
n° 953/94 :

Considerando que las medidas previstas en el presente
Reglamento se ajustan al dictamen del Comité de gestión
de los cereales,

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CEE) n° 1766/92 del Consejo, de 30
de junio de 1992, por el que se establece la organización
común de mercados en el sector de los cereales ('), modi­
ficado por el Reglamento (CEE) n° 2193/93 de la Comi­
sión (2), y, en particular, su artículo 5,

Visto el Reglamento (CEE) n° 2131 /93 de la Comisión, de
28 de julio de 1993, por el que se establecen los procedi­
mientos y condiciones de la puesta en venta de cereales
en poder de los organismos de intervención (3), modifi­
cado por el Reglamento (CE) n° 1 20/94 (4),

Considerando que el Reglamento (CE) n° 953/94 de la
Comisión (*), cuya última modificación la constituye el
Reglamento (CE) n° 1 689/94 (6), ha abierto una licitación
permanente para la exportación de 1 000 000 toneladas de
cebada en poder del organismo de intervención alemán ;
que Alemania, mediante su comunicación de 7 de julio de
1994, ha informado a la Comisión que su organismo de
intervención tiene la intención de proceder a un aumento
de 100 000 toneladas de la cantidad sacada a licitación
para la exportación ; que es conveniente elevar a
1 1 00 000 toneladas la cantidad global sacada a licitación
permanente para la exportación de cebada en poder del
organismo de intervención alemán ;

Considerando que, teniendo en cuenta el aumento de las
cantidades sacadas a licitación, resulta necesario introducir
modificaciones en la lista de las regiones y de las canti­
dades almacenadas ; que es conveniente, por consiguiente,

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Artículo 1

Se sustituirá el artículo 2 del Reglamento (CE) n° 953/94
por el texto siguiente :

« Artículo 2

1 . La licitación se referirá a una cantidad máxima
de 1 100 000 toneladas de cebada que habrán de
exportarse a todos los terceros países.

2. En el Anexo I se detallan las regiones en las que
se encuentran almacenadas 1 100 000 toneladas de
cebada. ».

Artículo 2

El Anexo I del Reglamento (CE) n° 953/94 se sustituirá
por el Anexo del presente Reglamento.

Artículo 3

El presente Reglamento entrará en vigor el día de su
publicación en el Diario Oficial de las Comunidades
Europeas.

El presente Reglamento sera obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 25 de julio de 1994.

Por la Comisión

René STEICHEN

Miembro de la Comisión

(>) DO n° L 181 de 1 . 7. 1992, p. 21 .
O DO n° L 196 de 5. 8 . 1993, p . 22.
¥) DO n° L 191 de 31 . 7 . 1993, p. 76 .
O DO n° L 21 de 26. 1 . 1994, p . 1 .
O DO n° L 108 de 29. 4 . 1994, p. 4 .
O DO n° L 179 de 13. 7. 1994, p. 2 .
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ANEXO

« ANEXO I

(en toneladas)

Lugar de almacenamiento Cantidades

Schleswig-Holstein/Hamburg/
Niedersachsen/Bremen/
Nordrhein-Westfalen 529 269

Hessen/Rheinland-Pfalz/
Baden-Württemberg/Saarland/Bayern 58 129
Berlin/Brandenburg/
Mecklenburg-Vorpommern 209 534
Sachsen/Sachsen-Anhalt/Thüringen 195 302
Bélgica 44 862
Países Bajos 62 938 »
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REGLAMENTO (CE) N° 1822/94 DE LA COMISIÓN
de 25 de julio de 1994

por el que se fijan las exacciones reguladoras sobre la importación del azúcar
blanco y del azúcar en bruto

mente en vigor, con arreglo al Anexo del presente Regla­
mento ;

Considerando que, para permitir el normal funciona­
miento del régimen de las exacciones reguladoras, es
conveniente aplicar para el cálculo de éstas el tipo repre­
sentativo de mercado registrado durante el período de
referencia de 22 de julio de 1994 por lo que se refiere a
las monedas flotantes,

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CEE) n° 1785/81 del Consejo, de
30 de junio de 1981 , por el que se establece una organiza­
ción común de mercados en el sector del azúcar ('), cuya
última modificación la constituye el Reglamento (CE)
n° 1 33/94 (2), y, en particular, el apartado 8 de su artículo
16,

Visto el Reglamento (CEE) n° 3813/92 del Consejo, de 28
de diciembre de 1992, relativo a la unidad de cuenta y a
los tipos de conversión que han de aplicarse en el marco
de la política agrícola común (3), modificado por el Regla­
mento (CE) n° 3528/93 (4), y, en particular, su artículo 5,

Considerando que el Reglamento (CE) n° 1573/94 de la
Comisión (*), modificado en último lugar por el Regla­
mento (CE) n° 1768/94 (% ha fijado las exacciones regula­
doras aplicables a la importación del azúcar blanco y el
azúcar en bruto ;

Considerando que la aplicación de las normas y modali­
dades mencionadas en el Reglamento (CE) n° 1573/94 a
los datos de que dispone la Comisión en la actualidad
conduce a modificar las exacciones reguladoras actual

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Articulo 1

Se fijan en el Anexo las exacciones reguladoras sobre la
importación contempladas en el apartado 1 del artículo
16 del Reglamento (CEE) n° 1785/81 , para el azúcar en
bruto de la calidad tipo y para el azúcar blanco.

Articulo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el 26 de julio de
1994.

El presente Reglamento sera obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 25 de julio de 1994.
Por la Comisión

René STEICHEN

Miembro de la Comisión

(') DO n° L 177 de 1 . 7. 1981 , p. 4.
(2) DO n° L 22 de 27. 1 . 1994, p. 7.
(3) DO n° L 387 de 31 . 12. 1992, p. 1 .
(4) DO n° L 320 de 22. 12. 1993, p. 32.
O DO n» L 166 de 1 . 7 . 1994, p . 99 .
(6) DO li0 L 183 de 19. 7. 1994, p . 37.
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ANEXO

del Reglamento de la Comisión, de 25 de julio de 1994, por el que se fijan las exacciones
reguladoras sobre la importación para el azúcar blanco y el azúcar en bruto

(en ecus/100 kg)

Código NC Importe de la exacción reguladora (3)

1701 11 10 33,22 (')
1701 11 90 33,22 (')
1701 1210 33,22 (')
1701 12 90 33,22 (')
1701 91 00 40,21

1701 99 10 40,21

1701 99 90 40,21 (2)

(') El importe de la exacción reguladora aplicable se calculará con arreglo a las disposiciones del artículo 2 o 3 del
Reglamento (CEE) n° 837/68 de la Comisión (DO n° L 151 de 30 . 6 . 1968, p. 42), cuya última modificación la
constituye el Reglamento (CEE) n° 1428/78 (DO n° L 171 de 28 . 6. 1978 , p. 34).

0 De acuerdo con lo dispuesto en el apartado 2 del artículo 16 del Reglamento (CEE) n° 1785/81 , el presente
importe se aplicará también a los azúcares obtenidos a partir de azúcar blanco y de azúcar bruto a los que se
hayan añadido sustancias distintas de los aromatizantes o colorantes.

(3) De acuerdo con el apartado 1 del artículo 101 de la Decisión 91 /482/CEE, no se aplicarán exacciones reguladoras
a los productos originarios de los países y territorios de Ultramar.
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REGLAMENTO (CE) N° 1823/94 DE LA COMISIÓN
de 25 de julio de 1994

por el que se fija el importe de la ayuda para el algodón

en vigor tal como se indica en el artículo 1 del presente
Reglamento,

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Vista el Acta de adhesión de Grecia y, en particular, los
apartados 3 y 10 del Protocolo n° 4 relativo al algodón,
modificado por el Acta de adhesión de España y de Portu­
gal, y, en particular, el Protocolo n° 14 incorporado como
Anexo a la misma y el Reglamento (CEE) n° 4006/87 de
la Comisión ('),

Visto el Reglamento (CEE) n° 2169/81 del Consejo, de 27
de julio de 1981 , por el que se establecen las normas
generales del régimen de ayuda al algodón (2), cuya última
modificación la constituye el Reglamento (CEE)
n° 1554/93 (3), y, en particular, el apartado 1 de su artículo
5,

Considerando que el importe de la ayuda contemplada en
el apartado 1 del artículo 5 del Reglamento (CEE)
n° 2169/81 ha sido fijado por el Reglamento (CE)
n° 1246/94 de la Comisión (4), modificado en último
lugar por el Reglamento (CE) n° 1 8 14/94 ;
Considerando que la aplicación de las reglas y modali­
dades mencionadas en el Reglamento (CE) n° 1246/94 a
los datos de que dispone la Comisión en la actualidad
conduce a modificar el importe de la ayuda actualmente

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Artículo 1

1 . El importe de la ayuda al algodón sin desmotar a
que se refiere el artículo 5 del Reglamento (CEE) n°
2169/81 queda fijado como sigue :
— 52,682 ecus por 100 kg para la campaña 1993/94,
— 49,002 ecus por 100 kg para la campaña 1994/95.

2. No obstante, el importe de la ayuda correspondiente
a la campaña 1994/95 se conformará o se sustituirá con
efectos a partir del 26 de julio de 1994 para tener en
cuenta el precio de objetivo del algodón para dicha
campaña y las consecuencias del régimen de cantidades
máximas garantizadas .

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el 26 de julio de
1994.

El presente Reglamento sera obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro .

Hecho en Bruselas, el 25 de julio de 1994.
Por la Comisión

René STEICHEN

Miembro de la Comisión

(') DO n° L 377 de 31 . 12. 1987, p. 49 .
(2) DO n° L 211 de 31 . 7. 1981 , p . 2 .
o DO n° L 154 de 25 . 6. 1993, p . 23 .
(4) DO n° L 137 de 1 . 6 . 1994, p . 24.
O DO n° L 189 de 23 . 7. 1994, p. 62 .
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REGLAMENTO (CE) N° 1824/94 DE LA COMISIÓN
de 25 de julio de 1994

por el que se fijan las exacciones reguladoras a la importación aplicables a los
cereales y a las harinas, grañones y sémolas de trigo o de centeno

referencia de 22 de julio de 1994 por lo que se refiere a
las monedas flotantes ;

Considerando que la aplicación de las modalidades
mencionadas en el Reglamento (CE) n° 1561 /94 a los
precios de oferta y a las cotizaciones de dicho día de los
que tiene conocimiento la Comisión conduce a modificar
las exacciones reguladoras actualmente en vigor con
arreglo al Anexo del presente Reglamento,

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CEE) n° 1766/92 del Consejo, de 30
de junio de 1992, por el que se establece la organización
común de mercados en el sector de los cereales ('), modi­
ficado por el Reglamento (CEE) n° 2193/93 de la Comi­
sión (2), y, en particular, el apartado 5 de su artículo 1 0 y
el apartado 3 de su artículo 11 ,

Visto el Reglamento (CEE) n° 3813/92 del Consejo, de 28
de diciembre de 1992, relativo a la unidad de cuenta y a
los tipos de conversión que han de aplicarse en el marco
de la política agrícola común (3), modificado por el Regla­
mento (CE) n° 3528/93 (4),

Considerando que el Reglamento (CE) n° 1561 /94 de la
Comisión (*) y todos los Reglamentos que posteriormente
lo han modificado han fijado las exacciones reguladoras
aplicables a la importación de cereales, de harinas de trigo
y de centeno, y grañones y sémolas de trigo ;

Considerando que, para permitir el normal funciona­
miento del régimen de las exacciones reguladoras, es
conveniente aplicar para el cálculo de éstas el tipo repre­
sentativo de mercado registrado durante el período de

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Artículo 1

Se fijan en el Anexo las exacciones reguladoras que deben
percibirse a la importación de los productos contem­
plados en las letras a), b) y c) del apartado 1 del artículo 1
del Reglamento (CEE) n° 1766/92.

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el 26 de julio de
1994.

El presente Reglamento sera obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 25 de julio de 1994.
Por la Comisión

René STEICHEN

Miembro de la Comisión

(') DO n° L 181 de 1 . 7 . 1992, p . 21 .
(2) DO n° L 196 de 5. 8 . 1993, p . 22 .
O DO n° L 387 de 31 . 12. 1992, p. 1 .
(4) DO n° L 320 de 22. 12. 1993, p. 32.
O DO n° L 166 de 1 . 7. 1994, p . 74.
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ANEXO

del Reglamento de la Comisión, de 25 de julio de 1994, por el que se fijan las exacciones
reguladoras a la importación aplicables a los cereales y a las harinas, grañones y sémolas

de trigo o de centeno

(en ecus/t)

Código NC Países terceros (')

0709 90 60 11 3,26 (2)(3)
0712 90 19 113,26 (z)0
1001 10 00 46,95 00
1001 9091 76,54
1001 90 99 76,54 0
1002 00 00 100,95 0
1003 00 10 103,84
1003 00 90 103,84 0
1004 00 00 91,56
1005 10 90 113,26 0 0
1005 90 00 113,2600
1007 00 90 114,34 (4)
1008 10 00 24,720
1008 20 00 31,12 0 0
1008 30 00 0(0
1008 90 10 0
1008 90 90 0

1101 00 00 143,35 (9)
1102 10 00 179,44
1103 11 10 107,74
1103 11 90 164,64
1107 10 11 147,12
1107 10 19 112,68
1107 10 91 195,72 (10)
1107 10 99 148,99 (9)
1107 20 00 1 71,83 H

(') Para el trigo duro, originario de Marruecos y transportado directamente desde dicho país a la Comunidad, la
exacción reguladora se reducirá en 0,60 ecus por tonelada .

(2) Con arreglo a lo dispuesto en el Reglamento (CEE) n° 715/90 las exacciones reguladoras no se aplicarán a los
productos originarios de los Estados de África, del Caribe y del Pacífico e importados directamente en los depar­
tamentos franceses de Ultramar.

(3) Para el maíz originario de los Estados de África, del Caribe y del Pacífico, la exacción reguladora a la importa­
ción ert la Comunidad se reducirá en 1,81 ecus por tonelada.

(4) Para el mijo y el sorgo originarios de los Estados de África, del Caribe y del Pacífico, la exacción reguladora a la
importación en la Comunidad se percibirá con arreglo a lo dispuesto en el Reglamento (CEE) n° 715/90 .

(*) Para el trigo duro y el alpiste producidos en Turquía y transportados directamente desde dicho país a la Comuni­
dad, la exacción reguladora se reducirá en 0,60 ecus por tonelada.

(') La exacción reguladora percibida a la importación de centeno producido en Turquía y transportado directamente
desde dicho país a la Comunidad se define en los Reglamentos (CEE) n° 1180/77 del Consejo (DO n° L 142 de
9. 6. 1977, p. 10), modificado en último lugar por el Reglamento (CEE) n° 1902/92 (DO n° L 192 de 11.7. 1992,
p. 3), y (CEE) n° 2622/71 de la Comisión (DO n° L 271 de 10 . 12. 1971 , p. 22), modificado por el Reglamento
(CEE) n° 560/91 (DO n° L 62 de 8 . 3. 1991 , p. 26).

O A la importación del producto del código NC 1008 90 10 (tritical), se percibirá la exacción reguladora aplicable
ai centeno .

(8) De acuerdo con el apartado 1 del artículo 101 de la Decisión 91 /482/CEE, no se aplicarán exacciones regula­
doras a los productos originarios de los países y territorios de Ultramar.

f) Los productos de dicho código importados de Polonia y Hungría con arreglo a los Acuerdos celebrados entre
esos países y la Comunidad en el marco de los Acuerdos interinos entre la República Checa, la República Eslo­
vaca, Bulgaria y Rumania y la Comunidad y para los que se presente un certificado EUR 1 , expedido en las
condiciones previstas en los Reglamentos (CE) n™ 121 /94 o 335/94, estarán sujetos a las exacciones reguladoras
contempladas en el Anexo de esos mismos Reglamentos.

( I#) En virtud de lo dispuesto en el Reglamento (CEE) n° 1 1 80/77 del Consejo, esta exacción se reducirá en 5,44 ecus
por tonelada para los productos originarios de Turquía.



26. 7. 94 Diario Oficial de las Comunidades Europeas N° L 190/ 17

REGLAMENTO (CE) N° 1825/94 DE LA COMISIÓN
de 25 de julio de 1994

por el que se fijan las primas que se añaden a las exacciones reguladoras a la
importación para los cereales, la harina y la malta

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Visto el Reglamento (CEE) n° 1 766/92 del Consejo, de 30
de junio de 1992, por el que se establece la organización
común de mercados en el sector de los cereales ('), modi­
ficado por el Reglamento (CEE) n° 2193/93 de la Comi­
sión (2), y, en particular, el apartado 4 de su artículo 12,

Visto el Reglamento (CEE) n° 3813/92 del Consejo, de 28
de diciembre de 1992, relativo a la unidad de cuenta y a
los tipos de conversión que han de aplicarse en el marco
de la política agrícola común (3), modificado por el Regla­
mento (CE) n° 3528/93 (4),

Considerando que el Reglamento (CE) n° 1562/94 de la
Comisión (*) y todos los Reglamentos que posteriormente
lo han modificado han fijado las primas que se añaden a
las exacciones reguladoras para los cereales y la malta ;

Considerando que, para permitir el normal funciona­
miento del régimen de las exacciones reguladoras, es
conveniente aplicar para el cálculo de éstas el tipo repre­

sentativo de mercado registrado durante el periodo de
referencia de 22 de julio de 1994 por lo que se refiere a
las monedas flotantes ;

Considerando que, en función de los precios cif y de los
precios cif de compra a plazo de dicho día, las primas que
se añaden a las exacciones reguladoras actualmente en
vigor deben modificarse con arreglo al Anexo del presente
Reglamento,

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

Artículo 1

Las primas que se añaden a las exacciones reguladoras
fijadas por anticipado para la importación de los
productos contemplados en las letras a), b) y c) del apar­
tado 1 del artículo 1 del Reglamento (CEE) n° 1766/92 se
fijan en el Anexo.

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el 26 de julio de
1994.

El presente Reglamento sera obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 25 de julio de 1994.
Por la Comisión

René STEICHEN

Miembro de la Comisión

(') DO n° L 181 de 1 . 7. 1992, p. 21 .
O DO n° L 196 de 5. 8 . 1993, p . 22.
(3) DO n° L 387 de 31 . 12. 1992, p. 1 .
(4) DO n° L 320 de 22. 12. 1993, p. 32 .
O DO n° L 166 de 1 . 7. 1994, p . 77.
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ANEXO

del Reglamento de la Comisión, de 25 de julio de 1994, por el que se fijan las primas que se
añaden a las exacciones reguladoras a la importación para los cereales , la harina y la malta

A. Cereales y harinas
(en ecus/t)

Código NC
Corriente 1 " plazo 2o plazo 3" plazo

7 8 9 10

0709 90 60 0 0 0 0

0712 90 19 0 0 0 0

1001 10 00 0 0 0 0

1001 90 91 0 0 0 0

1001 90 99 0 0 0 0

1002 00 00 0 0 0 0

1003 00 10 0 0 0 0

1003 00 90 0 0 0 0

1004 00 00 0 0 0 0

1005 10 90 0 0 0 0

1005 90 00 0 0 0 0

1007 00 90 0 0 0 0

1008 10 00 0 0 0 0

1008 20 00 0 0 0 0

1008 30 00 0 0 0 0

1008 90 90 0 0 0 0

1101 00 00 0 0 0 0

1102 10 00 0 0 0 0

1103 11 10 0 0 0 0

1103 11 90 0 0 0 0

B. Malta

(en ecus/t)

Código NC
Corriente 1 " plazo 2° plazo 3er plazo 4o plazo

7 8 9 10 11

1107 10 11 0 0 0 0 0

1107 10 19 0 0 0 0 0

1107 1091 0 0 0 0 0

1107 10 99 0 0 0 0 0

1107 20 00 0 0 0 0 0
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REGLAMENTO (CE) N° 1826/94 DE LA COMISIÓN
de 25 de julio de 1994

por el que se modifican las exacciones reguladoras aplicables a la importación
de productos transformados a base de cereales y de arroz

media de exacciones reguladoras en mas de 3,02 ecus por
tonelada de producto de base ; que, por consiguiente, las
exacciones reguladoras actualmente en vigor deben modi­
ficarse, en virtud de lo dispuesto en el artículo 1 del
Reglamento (CEE) n° 1 579/74 de la Comisión (9), modifi­
cado en último lugar por el Reglamento (CEE) n° 1 740/78
(10), con arreglo al Anexo del presente Reglamento,

HA ADOPTADO EL PRESENTE REGLAMENTO :

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado censtitutivo de la Comunidad Europea,
Visto el Reglamento (CEE) n° 1766/92 del Consejo, de 30
de junio de 1992, por el que se establece una organización
común de mercados en el sector de los cereales ('), modi­
ficado por el Reglamento (CEE) n° 2193/93 de la Comi­
sión (2), y, en particular, el apartado 3 de su artículo 11 ,
Visto el Reglamento (CEE) n° 1418/76 del Consejo, de 21
de junio de 1976, por el que se establece una organización
común del mercado del arroz (3), modificado en último
lugar por el Reglamento (CEE) n° 1 544/93 (4), y, en parti­
cular, el apartado 4 de su artículo 12,
Visto el Reglamento (CEE) n° 3813/92 del Consejo, de 28
de diciembre de 1992, relativo a la unidad de cuenta y a
los tipos de conversión que han de aplicarse en el marco
de la política agrícola común (*), modificado por el Regla­
mento (CE) n° 3528/93 (6),

Considerando que el Reglamento (CE) n° 1560/94 de la
Comisión Q, modificado en último lugar por el Regla­
mento (CE) n° 1749/94 (8), ha fijado las exacciones regula­
doras aplicables a la importación de productos transfor­
mados a base de cereales y de arroz ;

Considerando que la exacción reguladora aplicable al
producto de base fijada en último lugar se aparta de la

Artículo 1

Las exacciones reguladoras que deben percibirse a la
importación de los productos transformados a base de
cereales y de arroz, incluidos en el Reglamento (CEE) n°
1620/93 de la Comisión (u), y fijadas en el Anexo del
Reglamento (CE) n° 1560/94 modificado, son modificadas
con arreglo al Anexo.

Artículo 2

El presente Reglamento entrará en vigor el 26 de julio de
1994.

El presente Reglamento sera obligatorio en todos sus elementos y directamente aplicable
en cada Estado miembro.

Hecho en Bruselas, el 25 de julio de 1994.

Por la Comisión

René STEICHEN

Miembro de la Comisión

o DO n° L 181 de 1 . 7. 1992, p. 21 .
O DO n° L 196 de 5. 8 . 1993, p . 22.
(3 DO n° L 166 de 25. 6. 1976, p . 1 .
(4) DO n° L 154 de 25. 6. 1993, p . 5 .
o DO n° L 387 de 31 . 12. 1992, p . 1 .
(6) DO n° L 320 de 22. 12. 1993, p. 32.
O DO n° L 166 de 1 . 7. 1994, p. 70 .
8) DO n° L 182 de 16. 7. 1994, p. 33 .

(9) DO n° L 168 de 25. 6 . 1974, p. 7.
H DO n° L 202 de 26. 7. 1978 , p. 8 .
(") DO n° L 155 de 26. 6 . 1993, p. 29 .
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ANEXO

del Reglamento de la Comisión, de 25 de julio de 1994, por el que se modifican las exac­
ciones reguladoras aplicables a la importación de los productos transformados a base de

cereales o de arroz

(en ecus/t)

Importes Q
Código NC

ACP Terceros países
(excepto ACP)

1103 19 10 183,19 189,23

1103 29 10 183,19 189,23
1104 1930 183,19 189,23
110429 15 135,35 138,37

1104 29 35 162,83 165,85
1104 29 95 103,81 106,83

O De acuerdo con el apartado 1 del artículo 101 de la Decisión 91 /482/CEE, no se aplicaran derechos de
importación a los productos originarios de los países y territorios de Ultramar.
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II

(Actos cuya publicación no es una condición para su aplicabilidad)

COMISION

DECISIÓN DE LA COMISIÓN

de 12 de julio de 1994
por la que se modifica la Decisión 86/414/CEE en lo que se refiere a la lista de
los establecimientos de Argentina autorizados para la importación de productos

a base de carne en la Comunidad

(Texto pertinente a los fines del EEE)

(94/463/CE)

Considerando que las medidas previstas en la presente
Decisión se ajustan al dictamen del Comité veterinario
permanente,

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN :

Artículo 1

Se sustituye el Anexo de la Decisión 86/414/CEE por el
Anexo de la presente Decisión.

Artículo 2

Los destinatarios de la presente Decisión serán los Estados
miembros.

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Vista la Directiva 72/462/CEE del Consejo, de 12 de
diciembre de 1972, relativa a problemas sanitarios y de
policía sanitaria en las importaciones de animales de las
especies bovina, porcina, ovina y caprina, de carnes frescas
o de productos a base de carne procedentes de terceros
países ('), modificada en último lugar por el Reglamento
(CEE) n° 1601 /92 (2), y, en particular, el apartado 1 de su
artículo 4,

Considerando que la lista de establecimientos de Argen­
tina autorizados para la importación de productos a base
de carne en la Comunidad ha sido establecida inicial­
mente en la Decisión 86/414/CEE de la Comisión (3),
cuya última modificación la constituye la Decisión
93/607/CE (4) ;

Considerando que una nueva inspección comunitaria in
situ de los establecimientos de productos a base de carne
de Argentina ha revelado que el nivel de higiene de un
establecimiento ha mejorado con relación a la inspección
precedente ;

Considerando que es necesario modificar en consecuencia
la lista de establecimientos ;

Hecho en Bruselas, el 12 de julio de 1994.

Por la Comisión

René STEICHEN

Miembro de la Comisión

(') DO n° L 302 de 31 . 12. 1972, p. 28 .
(2) DO n° L 173 de 27. 6. 1992, p. 13 .
O DO n° L 237 de 23. 8 . 1986, p . 36 .
(4) DO n° L 291 de 25. 11 . 1993, p. 17.
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ANEXO

LISTA DE ESTABLECIMIENTOS

Numero
de registro Establecimiento « frigorífico » Dirección

13 Swift Armour SA Argentina Rosario , Santa Fe
16 Rioplatense Santa Elena SA Santa Elena, Entre Ríos
89 Carcaraña SA, Planta Carcaraña Carcaraña, Santa Fe
239 Maciel Maciel , Santa Fe
249 Industrias Frigoríficas Nelson SA Nelson, Santa Fe
1311 Frymat SA Santa Fe, Santa Fe
1352 CEPA SA, Planta Alejandro Korn Alejandro Korn, Buenos Aires
1373 CEPA SA, Planta Venado Tuerto Venado Tuerto, Santa Fe
1399 Carcaraña SA, Planta Casilda Casilda, Santa Fe
1400 JUCHCO SCA Gualeguay, Entre Ríos
1822 CEPA SA, Planta Villa Ballester Villa Ballester, Buenos Aires
1920 Rioplatense SAICIF General Pacheco, Buenos Aires
1921 San Telmo SACIAFIF Mar del Plata, Buenos Aires
1930 Vizental y Cía SACIA San José, Entre Ríos
2067 CEPA SA, Planta Pontevedra Pontevedra, Buenos Aires
2612 Nutryte SA Pilar, Buenos Aires
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DECISIÓN DE LA COMISIÓN

de 12 de julio de 1994
por la que se modifica la Decisión 86/473/CEE en lo que se refiere a la lista de
los establecimientos de Uruguay autorizados para la importación de productos a

base de carne en la Comunidad

(Texto pertinente a los fines del EEE)

(94/464/CE)

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,
Vista la Directiva 72/462/CEE del Consejo, de 12 de
diciembre de 1972, relativa a problemas sanitarios y de
policía sanitaria en las importaciones de animales de las
especies bovina, porcina, ovina y caprina y de carnes
frescas o de productos a base de carne procedentes de
terceros países ('), modificada en último lugar por el
Reglamento (CEE) n° 1601 /92 (2), y, en particular, el apar­
tado 1 de su artículo 4,

Considerando que la lista de establecimientos de Uruguay
autorizados para la importación de productos a base de
carne en la Comunidad ha sido establecida inicialmente
en la Decisión 86/473/CEE de la Comisión (3), cuya
última modificación la constituye la Decisión
93/346/CEE (4) ;

Considerando que una nueva inspección comunitaria in
situ de los establecimientos de productos a base de carne
de Uruguay ha revelado que el nivel de higiene de dos
establecimientos ha mejorado con relación a la inspección
precedente ;

Considerando que es necesario modificar en consecuencia
la lista de establecimientos ;

Considerando que las medidas previstas en la presente
Decisión se ajustan al dictamen del Comité veterinario
permanente,

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN :

Artículo 1

Se sustituye el Anexo de la Decisión 86/473/CEE por el
Anexo de la presente Decisión.

Artículo 2

Los destinatarios de la presente Decisión serán los Estados
miembros.

Hecho en Bruselas, el 12 de julio de 1994.

Por la Comisión

René STEICHEN

Miembro de la Comisión

(') DO n° L 302 de 31 . 12. 1972, p . 28
(2) DO n° L 173 de 27. 6. 1992, p . 13 .
(3) DO n° L 279 de 30. 9. 1986, p . 53 .
(4) DO n° L 139 de 10. 6. 1993, p . 23 .
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ANEXO

LISTA DE ESTABLECIMIENTOS

Número de registro Establecimiento
« frigorífico » Dirección

2 Colonia Tararías, Colonia
3 Carrasco Paso Carrasco, Canelones
8 Canelones Canelones, Canelones

30 Incur Fray Bentos, Río Negro
35 Brincofor Pando, Canelones
92 Kumis Montevideo

135 Erel SA San Carlos, Maldonado
144 Carmenal SA Pueblo Montes, Canelones
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DECISIÓN DE LA COMISIÓN

de 12 de julio de 1994
sobre la lista de establecimientos de Botswana autorizados para la importación

de productos a base de carne en la Comunidad
(Texto pertinente a los fines del EEE)

(94/465/CE)

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Vista la Directiva 72/462/CEE del Consejo, de 12 de
diciembre de 1972, relativa a problemas sanitarios y de
policía sanitaria en las importaciones de animales de las
especies bovina, porcina, ovina y caprina, y de carnes
frescas o de productos a base de carne procedentes de
terceros países ('), cuya última modificación la constituye
el Reglamento (CEE) n° 1601 /92 (2), y, en particular, el
apartado 1 de su artículo 4,

Considerando que, para poder ser autorizados a exportar
productos a base de carne a la Comunidad, los estableci­
mientos situados en terceros países deben cumplir las
condiciones generales y especiales establecidas en dicha
Directiva ;

Considerando que, de conformidad con el apartado 3 del
artículo 4 de la Directiva 72/462/CEE, Botswana ha
enviado los datos de un establecimiento autorizado a
exportar a la Comunidad Europea ;

Considerando que dicho establecimiento, que ha sido
objeto de una inspección comunitaria efectuada sobre el
terreno, ofrece garantías de higiene suficientes y puede,
pues, ser incluido en una primera lista de estableci­
mientos de los que puede autorizarse la importación de
productos a base de carne ;

Considerando que las condiciones de importación de
productos a base de carne procedente del establecimiento
que figura en la lista incluida en el Anexo de la presente
Decisión están sujetas a las disposiciones adoptadas en el

ámbito veterinario, a las disposiciones generales del
Tratado y, en particular, a las demás normas veterinarias
comunitarias, especialmente en materia de policía sanita­
ria ;

Considerando que las medidas previstas en la presente
Decisión se ajustan al dictamen del Comité veterinario
permanente,

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN :

Artículo 1

1 . El establecimiento de Botswana que figura en el
Anexo queda autorizado para importar productos a base
de carne en la Comunidad.

2. Las importaciones procedentes de ese estableci­
miento estarán sujetas a las disposiciones comunitarias
adoptadas en el ámbito veterinario y, en particular, en
materia de policía sanitaria.

Articulo 2

Los destinatarios de la presente Decisión serán los Estados
miembros.

Hecho en Bruselas, el 12 de julio de 1994.

Por la Comisión

René STEICHEN

Miembro de la Comisión

ANEXO

LISTA DE ESTABLECIMIENTOS

Establecimiento DirecciónNúmero
de registro

1 BMC Canning Branch Lobatse, Botswana

(') DO n° L 302 de 31 . 12. 1972, p. 28.
O DO n° L 173 de 27. 6. 1992, p. 13 .
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DECISION DE LA COMISIÓN

de 13 de julio de 1994
por la que se modifica el capítulo 13 del Anexo I de la - Directiva 92/118/CEE del
Consejo, por la que se establecen las condiciones de policía sanitaria y sanitarias
aplicables a los intercambios y a las importaciones en la Comunidad de
productos no sometidos, con respecto a estas condiciones, a las normativas
comunitarias específicas a que se refiere el capítulo I del Anexo A de la Directiva
89/662/CEE y, por lo que se refiere a los patógenos, de la Directiva 90/425/CEE

(94/466/CE)

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN :LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS.

Visto él Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Vista la Directiva 92/ 118/CEE del Consejo, de 17 de
diciembre de 1 992, por la que se establecen las condi­
ciones de policía sanitaria y sanitarias aplicables a los
intercambios y a las importaciones en la Comunidad de
productos no sometidos, con respecto a estas condiciones,
a las normativas comunitarias específicas a que se refiere
el capítulo I del Anexo A de la Directiva 89/662/CEE y,
por lo que se refiere a los patógenos, de la Directiva
90/425/CEE ('), y, en particular, el párrafo segundo de su
artículo 1 5,

Considerando que, habida cuenta de la experiencia adqui­
rida en la aplicación de las disposiciones establecidas,
conviene modificar las condiciones aplicables a los inter­
cambios y a las importaciones de trofeos de caza ; que, por
consiguiente, conviene redactar de nuevo el capítulo 13
del Anexo I de esa Directiva ;

Considerando que las medidas previstas en la presente
Decisión se ajustan al dictamen del Comité veterinario
permanente,

Artículo 1

El capítulo 13 del Anexo I de la Directiva 92/118/CEE se
sustituirá por el Anexo de la presente Decisión .

Artículo 2

La presente Decisión entrará en vigor el 1 de diciembre
de 1994.

Artículo 3

Los destinatarios de la presente Decisión serán los Estados
miembros .

Hecho en Bruselas, el 13 de julio de 1994.

Por la Comisión

René STEICHEN

Miembro de la Comisión

(') DO n° L 62 de 15. 3 . 1993, p . 49 .
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ANEXO

« CAPÍTULO 13

Trofeos de caza

A. Sin perjuicio de las disposiciones adoptadas en virtud del Reglamento (CEE) n° 3626/82 (*), los intercam­
bios y las importaciones de trofeos de caza
i) de ungulados y aves que hayan sufrido un tratamiento taxidérmico completo que asegure su conserva­
ción a temperatura ambiente,

ii) de especies que no sean ungulados ni aves,
no estarán sometidos a ninguna prohibición o restricción por motivos de policía sanitaria .

B. Sin perjuicio de las disposiciones adoptadas en virtud del Reglamento (CEE) n° 3626/82, los intercambios
y las importaciones de trofeos de caza de ungulados y aves que no hayan sufrido el tratamiento a que se
refiere el inciso i) de la letra A estarán supeditados a las condiciones siguientes :
1 . Intercambios :

— bien los trofeos de caza deberán proceder de animales originarios de una región que no esté some­
tida, con arreglo a la normativa comunitaria, a medidas restrictivas debido a la aparición de una
enfermedad transmisible grave a la que sean sensibles los animales de las especies en cuestión,

— bien los trofeos de caza deberán cumplir las condiciones de las letras b) o c) del punto 2, en caso
de que procedan de animales originarios de una región que esté sometida, con arreglo a la norma­
tiva comunitaria, a medidas restrictivas debido a la aparición de una enfermedad grave a la que
sean sensibles los animales de las especies en cuestión.

2. Importaciones :
a) Los trofeos de caza compuestos de partes anatómicas enteras que no hayan sufrido ninguna trans­
formación deberán cumplir las condiciones siguientes :
— proceder de animales de los que la importación de todas las categorías de carne fresca de la

especie en cuestión que no hayan sufrido ningún tratamiento esté autorizada en la Comunidad,
de conformidad con la normativa comunitaria ;

— ser envasados, inmeditamente sin que entren en contacto con otros productos de origen animal
que puedan contaminarlos , en envases individuales , transparentes y cerrados para evitar cual­
quier contaminación posterior ;

— ir acompañados de un certificado veterinario en el que conste que se han cumplido las condi­
ciones arriba mencionadas .

Por otra parte, en el momento del tratamiento taxidermista, los restos que no son parte del
trofeo deben ser destruidos.

b) Los trofeos de caza compuestos únicamente de huesos, cuernos, pesuños, astas y dientes deberán
cumplir las condiciones siguientes :
— haber permanecido en agua hirviendo durante el tiempo necesario para que se desprenda de

ellos todo lo que no sean huesos, cuernos, pesuños, astas y dientes ;
— estar perfectamente secos ;
— haber sido desinfectados con un producto autorizado por el organismo competente del país
expedidor, sobre todo con agua oxigenada (H202) en lo que atañe a las partes óseas ;

— ser envasados, inmediatamente después del tratamiento sin que entren en contacto con otros
productos de origen animal que puedan contaminarlos, en envases individuales, transparentes y
cerrados para evitar cualquier contaminación posterior ;

— ir acompañados de un documento o certificado en el que conste que sé han cumplido las
condiciones arriba mencionadas .

c) Los trofeos de caza compuestos únicamente de pieles deberán cumplir las condiciones siguientes :
— haber sido

i) secados,
ii) salados en seco o en salmuera durante al menos catorce días antes de su expedición, o
iii) preservados mediante un procedimiento que no sea el curtido, que habrá que determinar
según el procedimiento previsto en el artículo 1 8 ;

— ser envasados, inmediatamente después del tratamiento sin que entren en contacto con otros
productos de origen animal que puedan contaminarlos, en envases individuales , transparentes y
cerrados para evitar cualquier contaminación posterior ;

— ir acompañados de un documento o certificado en el que conste que se han cumplido las
condiciones arriba mencionadas .

O DO n° L 384 de 31 . 12. 1982, p. 1 .».
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DECISIÓN DE LA COMISIÓN

de 13 de julio de 1994
por la que se establecen las garantías sanitarias para el transporte de équidos
entre dos terceros países, de conformidad con la letra c) del apartado 1 del

artículo 9 de la Directiva 91/496/CEE

(Texto pertinente a los fines del EEE)

(94/467/CE)

LA COMISIÓN DE LAS COMUNIDADES EUROPEAS,

Visto el Tratado constitutivo de la Comunidad Europea,

Vista la Directiva 91 /496/CEE del Consejo, de 15 de julio
de 1991 , por la que se establecen los principios relativos a
la organización de controles veterinarios de los animales
que se introduzcan en la Comunidad procedentes de
países terceros y por la que se modifican las Directivas
89/662/CEE, 90/425/CEE y 90/675/CEE ('), cuya última
modificación la constituye la Decisión 92/438/CEE (2), y,
en particular, la letra c) del apartado 1 de su artículo 9 ,

Considerando que, de acuerdo con las . disposiciones de la
letra c) del apartado 1 del artículo 9 de la Directiva
91 /496/CEE, deben establecerse las garantías sanitarias
para el transporte de animales entre dos terceros países ;
que se han encontrado algunos problemas en lo referente
al traslado de équidos de un tercer país a otro ;

Considerando que en la Decisión 92/260/CEE (3), modifi­
cada por la Decisión 93/344/CEE (4), la Comisión esta­
bleció las condiciones y los certificados sanitarios necesa­
rios para la admisión temporal de caballos registrados ;
que estas condiciones ofrecen todas las garantías necesa­
rias en cuanto a la situación sanitaria de la Comunidad ;
que, por tanto, conviene tomar como referencia las condi­
ciones sanitarias establecidas en la Decisión 92/260/CEE
para definir las garantías sanitarias aplicables al traslado de
équidos entre dos terceros países ;

Considerando que las medidas previstas en la presente
Decisión se ajustan al dictamen del Comité veterinario
permanente,

HA ADOPTADO LA PRESENTE DECISIÓN :

Artículo 1

1 . Los équidos procedentes de un tercer país con
destino a otro tercer país deberán proceder exclusiva­
mente de uno de los terceros países enumerados en el
Anexo I de la Decisión 92/260/CEE.

2. Los équidos a que se refiere el apartado 1 deberán ir
acompañados de un certificado denominado « Certificado
de tránsito para el transporte de équidos de un tercer país
a otro tercer país ». Dicho certificado deberá incluir los
apartados I , II y III del certificado sanitario correspon­
diente al tercer país de procedencia establecido en el
Anexo II de la Decisión 92/260/CEE, que deberá comple­
tarse con los apartados siguientes :

« IV. Équido procedente de :
(país)

y con destino a :
(país)

V. Sello y firma del veterinario oficial : ».

Artículo 2

Los destinatarions de la presente Decisión serán los
Estados miembros.

Hecho en Bruselas, el 13 de julio de 1994.

Por la Comisión

René STEICHEN

Miembro de la Comisión

(') DO n° L 268 de 24. 9 . 1991 , p . 56 .
(2) DO n° L 243 de 25. 8 . 1992, p . 27.
O DO n° L 130 de 15 . 5 . 1992, p . 67.
(4) DO n° L 138 de 9 . 6 . 1993, p . 11 .


	REGLAMENTO (CE) Nº 1817/94 DE LA COMISIÓN de 25 de julio de 1994 por el que se determinan los Estados miembros en los que se realizarán, durante la campaña 1993/94, campañas de promoción en favor del consumo de zumo de uva
	REGLAMENTO (CE) Nº 1818/94 DE LA COMISIÓN de 25 de julio de 1994 por el que se modifica el Reglamento (CEE) nº 2253/92 por el que se establecen las disposiciones de aplicación del régimen de abastecimiento específico de productos del sector vitivinícola a las islas Canarias
	Reglamento (CE) n 1819/94 de la Comisión, de 25 de julio de 1994, por el que se modifica el Reglamento (CE) n 1078/94 y se eleva a 1 200 000 toneladas la licitación permanente para la exportación de trigo blando panificable en poder del organismo de intervención alemán
	Reglamento (CE) n 1820/94 de la Comisión, de 25 de julio de 1994, por el que se modifica el Reglamento (CE) n 996/94 y se eleva a 600 000 toneladas la licitación permanente para la exportación de cebada en poder del organismo de intervención español
	Reglamento (CE) n 1821/94 de la Comisión, de 25 de julio de 1994, por el que se modifica el Reglamento (CE) n 953/94 y se eleva a 1 100 000 toneladas la licitación permanente para la exportación de cebada en poder del organismo de intervención alemán
	Reglamento (CE) n 1822/94 de la Comisión, de 25 de julio de 1994, por el que se fijan las exacciones reguladoras sobre la importación del azúcar blanco y del azúcar en bruto
	Reglamento (CE) n 1823/94 de la Comisión, de 25 de julio de 1994, por el que se fija el importe de la ayuda para el algodón
	Reglamento (CE) n 1824/94 de la Comisión, de 25 de julio de 1994, por el que se fijan las exacciones reguladoras a la importación aplicables a los cereales y a las harinas, grañones y sémolas de trigo o de centeno
	Reglamento (CE) n 1825/94 de la Comisión, de 25 de julio de 1994, por el que se fijan las primas que se añaden a las exacciones reguladoras a la importación para los cereales, la harina y la malta
	Reglamento (CE) n 1826/94 de la Comisión, de 25 de julio de 1994, por el que se modifican las exacciones reguladoras aplicables a la importación de productos transformados a base de cereales y de arroz
	Decisión de la Comisión de 12 de julio de 1994 por la que se modifica la Decisión 86/414/CEE en lo que se refiere a la lista de los establecimientos de Argentina autorizados para la importación de productos a base de carne en la Comunidad (Texto pertinente a los fines del EEE)
	DECISIÓN DE LA COMISIÓN de 12 de julio de 1994 por la que se modifica la Decisión 86/473/CEE en lo que se refiere a la lista de los establecimientos de Uruguay autorizados para la importación de productos a base de carne en la Comunidad (Texto pertinente a los fines del EEE)
	Decisión de la Comisión, de 12 de julio de 1994, sobre la lista de establecimientos de Botswana autorizados para la importación de productos a base de carne en la Comunidad (Texto pertinente a los fines del EEE)
	Decisión de la Comisión, de 13 de julio de 1994, por la que se modifica el capítulo 13 del Anexo I de la Directiva 92/118/CEE del Consejo, por la que se establecen las condiciones de policía sanitaria y sanitarias aplicables a los intercambios y a las importaciones en la Comunidad de productos no sometidos, con respecto a estas condiciones, a las normativas comunitarias específicas a que se refiere el capítulo I del Anexo A de la Directiva 89/662/CEE y, por lo que se refiere a los patógenos, de la Directiva 90/425/CEE
	Decisión de la Comisión, de 13 de julio de 1994, por la que se establecen las garantías sanitarias para el transporte de équidos entre dos terceros países, de conformidad con la letra c) del apartado 1 del artículo 9 de la Directiva91/496/CEE (Texto pertinente a los fines del EEE)

